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PROJET DE LOI WETSONTWERP 

approuvant !'Arrangement signé à Bruxelles le 20 no 
nmbre 1931 entre la Belgique et la France sur la répa 
ration des dommages de guerre subis par les habitants, 
ou causés sur les territoires, des régions rattachées aux 
deux pays en vertu du Traité de Versailles du 28 juin 1919 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

MADMŒ, à-1Ess1r.vns, 

La loi française sur la réparation des donuuages de 
guerre, de même que la loi belge, réserve Ic bénéfice de ses 
dispositions aux nationaux pour les biens que ceux-ci 
possèdent sur Je territoire national. 

Il en résultait que les Français ne pouvaient obtenir 
réparation des dommages qu'ils avaient subis c11 Belgique. 
ni les Belges des dommages qu'ils avaient subis en France. 

Pour remédier ia cette situation, les cieux gouvernements 
ont conclu un arrangement, le !J octobre Fil!>, par lequel 
ils étendaient Ic bénéfice de la législation de chacun (les 
deux pays aux nationaux de l'autre. Cet arrangement a 
été approuvé par la loi belge du t:J novembre 19HI. 

liais la jurisprudence écarte du Mnéricc de cet accord 
les Alsaciens-Lorrains qui ont recouvré la nationalité fran 
çaise en vertu du Traité de Versailles. 

Les juridictions de dommages de guerre, suivant. la 
jurisprudence de la Cour Suprême, considèrent que ceux 
qui n'ont pas possédé la nationalité depuis Ic moment du 
dommage jusqu'à celui du jugement définitif sur ln 
demande en réparation, ne réunissent pas les conditions 
requises par l'article 5 de la loi clu 10 mai 1!ll!l. 

Cependant, Ja législation française sur la réparation 
des dommages de guerre reconnait à certaines catégories 
rl'Alsaoiens-Lorrains les mômes droits qu'aux citoyens 
fronçais d'origine. 

L'opposition des jurisprudences a suscité de nombreuses 
réclamations : les int{•rcssrs s'donnent de se voir refuser 
en Belgique ries droits qui leur sont reconnus en France. 

tot goedkeuring van de . Schikking geteekend te Brlislèl op 
20 November 1931 tussehen België en Frankrijk ·IJetref• 
fende het herstel der oorlogsschade geleden door de. inwo 
ners, of veroorzaakt op het grondgebied, der landstreken 
die krachtms het Verdrag van Versailles van 28 Juni 1919 

aan beide landen gehecht werden 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MEVROUW, MIJNE HEEREN, 

ne Fransche wet op het herstel van oorlogsschade, even 
als de Belgische wel, kent het genot harer beschikkingen 
aan de rijksonderhoorigen slechts toc voor de goederen 
die deze laatsten op hel nationaal grondgebied bezitten. 

Daarui] vloeide voort dal. de Franschen geen herstel 
konden verkrijgen van de schade die zij in België geleden 
hadden, noch de Belgen van de schade die zij in Frankrijk 
geleden hadden. 

Om dezen toestand te verhelpen, hebben beide regee 
riugcu op !J Oetober l!Wl eene schikking gesloten waardoor 
zij het voordeel der wetgeving van elk van beide Ianden 
tol de rijksonderhoorigen van het andere uitgebreid heb 
ben. Deze schikking werd door de Belgische wet van 
13 November HH !J goedgekeurd. 

Maar cle jurisprudentie ontzegt het. genot van dit nk 
koord aan de Elzassers-Lotharingers, die krachtens het 
Verdrag van Versailles in het bezit der Fransclie nationali 
teit hersteld werden. 

De rechtbanken voor oorlogsschade, dienaangaande de 
rechtspraak van het Oppergerechtshcî volgend, cordeelen 
dat degenen die de nationaliteit niet bezeten hebben sedert 
het oogcnhlik der schade tol OJ) dit van het definitief von 
nis betreffende den eisch om schadevergoeding, de door 
artikel 5 der wel van 10 Mei 1919 vereischte voorwaarden 
niet vervullen. 
ne Fransehe wetgeving betreffende het herstel van oor 

logsschade kent echter aan zekere categorieën Elzassers 
Lothariugers dezelfde rechten toe als aan de Fransche 
Staatsburgers van oorsprong. 

De tegenstrijdigheid der rechterlijke uitspraken heeft 
annlclding gegeven tol talrijke klachten : de belangheh 
benden drukken er hunne verwondering over uit dat. hun 
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D'autre part, fes citoyens belges, originaires des terri 
toires rattachés ù la Belgique en vertu du Traité de Ver 
sai Iles se sont vu refuser toute indemnité du chef des dom 
mages subis sur le territoire français. 

Pour· remédier ù cette situation, les deux gouvernements 
ont conclu l'arrangement spécial ci-joint, daté du 20 no 
vembre H)3-l. 

Celui-ci reconnaît aux Alsaciens-Lorrains, admis en 
France au bénéfice de fa réparation, les mêmes droits 
qu'aux autres citoyens français, pour Ja réparation des 
dommages de guerre subis en Belgique, et aux Belges ori 
ginaires des cantons rédimés, des droits égaux ù ceux dont 
les anciens Belges peuvent se prévaloir pom les dommages 
subis en France. 

D'autre part, l'application de l'arrangement du 9 
octobre HlHl s'étend aux territoires d'Alsace-Lorraine et 
ù ceux des cantons rédimés. 

Cet accord est le complément naturel de celui de -19H> 
et est conçu dans le même esprit de réciprocité. 

Les bénéficiaires ont un délai de six mois pour en récla 
mer I'application. t\tissi l'exception de chose jugée ne 
sera-t-elle pas opposable aux sinistrés qui antérieurement 
auraient été déclarés non recevables dans l'action qu'ils 
avaient introduite devant les juridictions de dommages de 
guerre. 

Le Ministre des Affaires Etranqères, 

HYMANS. 

in België rechten geweigerd worden die hun in Frankrijk 
erkend zijn. 

Anderzijds werd aan Belgische onderhoorigen herkom 
stig uit grondgebieden die krachtens het Verdrag van Ver 
sailles aan België gehecht zijn, alle vergoeding geweigerd 
mor schade geleden op Fransch grondgebied. 

Ten einde dezen toestand te verhelpen, hebben beide 
regeerlngen de hierbij gevoegde bijzondere schikking, 
onder dagteekening van 20 November 1931, gesloten. 

Door deze schikking worden aan de Elzassers-Lotharin 
gers, die in Frankrijk recht op schadevergoeding bezitten, 
dezelfde rechten toegekend als aan de andere Fransche 
onderhoorigen voor het herstel der in België geleden oor 
logsschade, en aan de Belgen herkomstig uit de terugge 
kregen kantons, dezelfde rechten als die waarop de vroe 
gere Belgen aanspraak kunnen maken voor de in Frankrijk 
geleden schade. 

Anderzijds wordt de toepassing der schikking van 
!I Oetober 1919 uitgebreid tot de grondgebieden van Elzas 
Lotharingen en tot die der teruggekregen kantons. 

Dit akkoord is de natuurlijke aanvulling van dit van 
1919 en is in denzelfclen geest van wederkeerigheld op 
gevat. 

De rechthebbende beschikken over een termijn van zes 
maanden 'om de toepassing van gezegd akkoord aan te 
vragen. Ook zal de exceptie van gewijsde zaak niet tegen 
geworpen kunnen worden aan de oorlogsgeteisterden, die 
vroeger niet ontvankelijk zouden verklaard zijn in de 
rechtsvordering die zij vóór de rechtbanken voor oorlogs 
schade ingesteld ha delen. 

De i11inister van Buùetûandscn« Zaken, 

HYMANS. 
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PROJET DE LOI 

ALBEHT, 

ROI DES BELGES, 

A tous présents et à oenir, SALUT ! 

Sur Ja proposition de notre Ministre des Affaires Etran 
gères, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS 

Notre Ministre des Affaires Etrö.ngères est chargé de 
présenter en Notre Nom, aux Chambres législatives le pro 
jet de loi dont la teneur suit : 

ARTICLE U'HQUE. 

L'Arrangement conclu à Bruxelles le 20 novembre 1931 
entre la Belgique et la France sur la réparation des dom 
mages de guerre subis par les habitnnts, ou causés sur les 
territoires,. des régions rattachées aux deux pays 'en vertu 
du Traité de Versailles du 28 juin 1919, sortira son plein 
et entier effet. 

Donné à Bruxelles, le 23 mars -1932, 

ALBERT 

PAf\ LE RöI: 

Le Ministre des 1lffaires Etrangères, 

WETSONTWERP 

HYMANS. 

ALBERT, 

KONlNG DÈR BELGEN, 

Aan allen, tegenwoordige,i en toekomenden, HÈtL ! 

Op voorstel van Onzen Minister van Buitenlandsehe 
Zaken, 

\VIJ HEDBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUITEN : 

Onze Minister van Buitenlandsche Zaken wordt gelast 
in Onze Kamers het wetsontwerp voor le leggen waarvan 
de inhoud volgt : 

Er-:Nlü ABTIIŒL. 

De Schikking gesloten te Brussel op 20 November rn;H 
tusschen België en Frankrijk betreffende het herstel del' 
oorlogsschade geleden. door de inwoners, of veroorzaakt op 
het grondgebied, der landstreken die krachtens het Verdrag 
van Versailles van 28 Juni l <)t!) aan beide landen gehecht 
werden, zal hare algeheelc uitwerking hebben. 

Gegeven te Brussel, den 23n Maart Hl32. 

ALBERT 

VAN 's KONINGS \VEGE 

IJe Minister van Buiienlanüscue Zaken, 

HYMANS. 
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éONYENTION OVEREENKOMST 

SA ~IAJESTE LE nm TlES BELGES 
ET 

LE PHESIIJEl'T lm LA llEPllBLJQUE Fl1ANÇAISE, 

Vertaling. 

ZIJNE MAJESTEIT DE KONING DER BELGEN 

DE PHESinENT DER FHANSCHE REPUI3LIEK, 

désireux d'étendre aux sinistrés de la guerre devenus wenseheixle het voor-deel van de Schikking gesloten te ra 
Relges 011- Français en vei-tu des dispositions du Traité de rijs tusschcn België en Frànki{jk voor liet 'herstel der oor 
Paix signé ù Yersailles le 28 juin mm, Ic bénéfice de I'ar- logsschàdé, - uit te breide\1 tot {le 'oor'logsgetêisterdéli die 
rangement conclu ù Paris entre la Belgique et la France I f3eJg of Fransehman geworden zijn krachtens de beschik 
pour la réparation des dommages de guerre, ont décidé de kingen van het Vredesverdrag geteekend te Versailles den 
conclure un arrangement spécial, à cet effet, et ont clé- 23" Juni 1919, hebben besloten te dien einde een bijzondere 
signé pour Jeurs plénipotentiaires : schikking aan te gaan en hebben tot hunne gevolmachtigden 

benoemd : 

SA MA.JESTE LE HOI DES BELGES : 

11. Hn1.\'\::', So11 Ministre des Affaires Elrangèr-es, 

LE PRESlDENT DE LA trnl'UHLIQUE FRANÇAISE 

S. E. M. C:01tn1;-;,. Son Ambassadeur Extraordinaire et 
Plénipotentiaire près Sa Majesté le iloi des Belges, 

lesquels, après avoir déposé leurs pleins pouvoirs trouvés 
en bonne et due Iorme, sont convenus des dispositions 
suivantes : 

AnTICLE Pln:~1n:n. 

Le Gouvernement belge accorde le bénéfice de l'arruu- 1 De Belgische Hegeering verleent liet voordeel van de 
gement conclu ,'t Pari~ le !) octobre_ 1919 entre la ':elgiquc l schil'.!{ing g!slote~- te Parijs ilien 9" October J\119 tusschen 
et la France, et de l'accord additionnel du l'~ décembre I Belg1e en Frankrijk, en van het aanvullend akkoord van 
J923 : U December 1923 : 

1" Aux Alsaciens et aux Lorrains, s'ils ont été réintégré, 
de plein droit dans la nationalité française, en vertu du 
~ l cr de l 'annexe ù la Sec lion \' de la Partie I JI tlu Tra i tl! 
rie Paix, signé à Versailles le 28 juin HH!); 

2" Aux personnes qui, après avoir perdu ln naüonnlité 
française par applicntion du Traité tie Francfort ou avoir 
opté pour la France, ont ensuite acquis une nationntité 
étrangère autre. que la nationulité allemande, puis, ont 
obtenu I'indigènat alsacien-lorrain avant le 3 noot J!J·lfi., 
circonstances en raison desquelles elles 11'0111 pu recouvrer 
la nationalité française que par réelamalion.: oouîormè 
ment aux dispositions du numéro 2 du ~ 2 <le l'annexe ù 
la Section \' <le la Partie Hl du Tm i tô de Verso il les; 

:J" Aux personnes ,ju i, Ira nça ises avant 1870 et ayant 
perdu cette nalionnlité pal' l'application du Traité de 
Francfort, ont acquis par lu suite une nntionnlité.ótrnu 
gère cl dé1Ùanclé la natura I isat ion fri111çt1 ise pendant l'au 
née qui u s111v1 ia 11iisc c11 vigueur tlu 'l'n:iit<! de Paix du 
:28 juin t!H(); 

ZJ.INE MAJESTEIT DE l{ONING DER BELGEN 

{leu heer HnLl;\"S, Zijn Ministel' van Buitenlandsche Zaken, 

DE Pl1ESIDRNT DEH FRAN_SCHE REPUBLIEK : 

Z. E. den heer Connne, Zijn Buitengewoner, en Gevolmach 
tigden Ambassadeur bij Zijne Majesteit den Koning der 
Belgen. 
welke, na hunne in goeden en belioorlijken vorm bevonden 
volmachten te hebben nedergelegd, overeengekomen zijn 
aangaande de volgende besclukkingen : 

1 ° Aan de Elzassers en aan de Lotharingers, indien zij 
van l'echtswege in hel bezit der Fransche nationaliteit her 
steld werden, krachtens paragraaf 1 van de bijlage van 
Afdeeling V van Deel III van het Vredesverdrag, geteekend 
le Versailles den 28" Juni -UH O; 

2" Aan de personen die, na de Franse he nationaliteit ver 
loren te hebben bij toepassing van het Verdrag van Frank 
fort of voor Frankrijk 'geopteerd te· hebben, nadérhand 'een 
vreemde nationaliteit andere dan de Duitsche uationalltélt 
verworven hebben, vervolgens vóór 3 A11gustüs Hlt4 liet 
Elzasslsch-Lothar+ngtsch ingezetenschap verkregen 'hebben, 
uil hoofde van wélke onrstandtgheden zij de Franschena 
Iionaliteit niet hebben kunnen herkrijgen dan door opvor 
dering, overeenkomstig de beschikkingen van nummer .2 
van paragraaf 2 der bijlage van Afdeeliug V van Deel IU 
van het Verdrag van versaüles: 

3° Aan de personen die Franschman waren vóór 1870 eh 
,rleze nationaliteit verloren hebben bij toepassing van het 
Vtmclrag van Frankfort en die daarna een vreemde natie 

. ualiteit verkregen hebben en de Fransche naturalisatie ge 
vraagd hebben gedurende hot jaar dat. volgde op de in 
wcrkingslelli ng van hel Vredesverdrng van 28 Juni 1919; 
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,\" Aux Français ou aux deseemlauts de Français domi 
ciliés en Alsnce-Lorraine, qui ayant opté pour la France 
en 1871, ont été obligés postérieurement d'acquérir l'in 
digénat alsacien-lorrain pour se réinstaller tians les pays 
annexés; · 

5" Les sujets allemands nés ou domiciliés en Alsace-Lor 
raine, ayant servi dans les rangs d'une armée alliée pen 
dunt la guerre; 

6" Aux ressortissants français ou personnes y assimilées 
par Ic présent article, sinistrés dans les régions rattachées 
ù la Belgique en exécution du Traité de Versailles. 

Anncu-: 2. 

Le Gouvernement français accorde le bénéfice de l'ar 
rangement conclu ù Paris Ic 9 octobre 19l!J entre la France 
et la Belgique et de l'accord additionnel du 14 décembre 
1923: 

I" Aux personnes devenues belges en vertu des disposi 
lions de la Section 1 - de Ia Partie III dudit Traité de 
Yersailles, sinistrées de la guerre en France; 

2~ Aux Belges el aux personnes devenues Belges, comme 
il est dit ci-dessus, sinistrées sm· le territoire d'Alsace et 
de Lorraine. 

ARTICLE 3. 

Pour l'application ù faire de la législation belge en 
vertu de l'article ,~ de ln Convention du !J octobre J!H9, 
seront assimilés aux capitaux Iraucais les capitaux appar 
te11a111 ù des personnes que l'article premier du présent 
arrangement admet au 1Jé11éfice du traitement des sujets 
français. 

Réciproquement, pour l'application ù faire de la légis 
lation française, seront assimilés aux capitaux belges les 
capitaux appartenant ù des personnes que l'article 2 d11 
présent arrangement admet au bénéfice du traitement des 
snjets belges. 

Les capitaux Iraucais et y assimilés investis dans les 
régions rattachées ù la Belgique en vertu du Tn1 ilé de 
Versailles, de même que les capitaux belges et y assimilés 
investis en Alsace-Lorraine seront considérés connue res 
pectivement investis en Belgique el en France. Les Socié 
tés ayant eu leur principal étahlisseruen! duns les régions 
rattachées ù la Belgique en exécution du Traité de \'er 
sailles seront, par .appncatfon de ce principe, censées 
l'avoir eu en territoire belge dès Ic trr août l!lH, de rnè1nc 
que les sociétés qui auraient eu leur principnl ètablisse- 
111c11t en Alsace-l.orrnine seront censées l'avoir eu ù partir 
de ln 111t\111c date en territoire français. 

4° Aan de Franschen of aan de afstammelingen van 
Franschen woonachtig in Elzas-Lotharingen die, na in 
187-1 voor Frankrijk geopteerd te hebben, naderhand ver 
plicht zijn geworden het Elzassioh--Lotharinginsch ingeze 
tenschap te verwerven om zich weder in de geannexeerde 
landen te kunnen vestigen; 

5" IDe in Elzas-Lotharingen geboren of metterwoon ge 
vestigde Duitsche onderdanen, die tijdens den oorlog in 
de rangen van een geallieerd leger gediend hebben; 

6° Aan <le Fransche onderhoorigen of de door onderhavig 
artikel daarmede gelijkgestelde personen, geteisterd in de 
ter uitvoering van het Verdrag van Versailles aan België 
ge-hechte grondgebieden. 

ARTIKEL 2. 

De Fransche Regeering verleent het voordeel van de 
Schikkiüg gesloten te Parijs den 9n October 19-1!) tusschen 

. Frankrijk en België en van het aanvullend akkoord van 
14 December 1923 : 

1° Aan de personen die Belg geworden zijn krachtens de 
beschikking en van Afdeeling I van Deel lil van gezegd Ver 
drag van Versailles en die in· Frankrijk door den oorlog ge 
teisterd werden; 

2• Aan de Belgen en aan de personen die Belg geworden 
zijn zooals hierboven gezegd, geteisterd op het grondgebied 
van Elzas en van Lotharingen. 

Anrucm, 3. 

Voor het toepassen der Belgische wetten krachtens arti 
tel 4 der Overeenkomst Yan 9 October 1919, zullen de kapi 
talen toebehoorend aan personen welke artikel t van deze 
Schikking toelaat tot liet voordeel van de behandeling der 
Fransohs onderdanen, gelijkgesteld worden met de Fran 
sche kapitalen. 

Omgekeerd, voor het toepassen der Fransche wetten, 
zullen de kapitalen toebehoorend aan personen welke arti 
kel 2 van deze Sohikking toelaat tot het voordeel van <le 
behandeling der Belgische onderdanen, gelijkgesteld wor 
den met de Belgisohe kapitalen. 

De Fransche en daarmede gelijkgestelde kapitalen be 
legd in de krachtens het Verdrag van Versailles aan België 
gehechte grondgebieden, zoowel als de Belgische en daar 
mede gelijkgestelde kapitalen belegd in Elzas-Lotharingen 
zullen besohouwd worden als respectievelijk belegd in 
België en in Frankrijk. De vennootschappen die hunne 
voornaamste inrichting in <le krachtens het Verdrag van 
Versailles aan België gehechte grondgebieden gehad heb 
ben) zullen bij toepassing van dit beginsel geacht worden 
die inrichting gehàcl te hebben op Belgisch grondgebied 
van 1 Augustus mu af, evenals de vennootschappen, die 
hunne voornaamste inrichting in Elzas-Lotharingen zou 
den gehad hebben, geacht zullen worden .deze te beginnen 
van denzelfden datum op Fransch grondgebied gehad te 
hebben. 
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Armct.e ,._ 

Un délai de six mois, prenant cours le jour de l'entrée 
en vigueur du présent arrangement, est accordé aux inté 
ressés pour l'introduction de leurs demandes en réparation 
devant les juridictions compétentes. 

En foi de quai, les Plénipotentiaires ont signé le prisent 
arrangement et y ont apposé leurs cachets. 

Fait à Bruxelles, en double exemplaire, le 20 novembre 
·193L 

(s.) HYMANS. 

(L. S.). 

(s.) CORBIN. 

(L. S.). 

All11KEL 4. 

Een termijn van zes maanden, die zal beginnen te loo 
pen den dag waarop deze Schikking in werking treedt, 
wordt aan de belanghebbenden;verle~nd voor de indienjng 
hunner verzoeken om herstel voor de bevoegde .gereohten. 

Ter oorkonde waarvan, de Oëvolniachtigtlen ideze Schik 
king geteekend en er hunne stempels op geplaatst hebben. 

Gedaan te Brussel, in dubbel exemptaer, den 20" Novem 
ber 1931. 

(g.) HYMANS. 

(L. S.). 

(g.) CORBIN. 

(L. S.). 


